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VI. 
«Niti z mesta da se niso premaknili, tako se je 

zdelo ujetnikom, ko so potovali po enolični puščavi. 
Vedno in povsod isla pokrajinska slika — ista rjava, va­
lovita planota, kakor so jo gledali včeraj, pokrita na 
debelo z jajčjasto okroglim obrušenim kamenjem, med 
katerimi je tu pa tam borno životaril šop zelenkaste 
usnjate kamelje trave. Pred njimi, za njimi, na obeh 
straneh in daleč tja do nepreglednega obzorja, povsod 
isti okameneli valovi, iste valovite črte. Solnce še ni bilo 
visoko in prava tropična vročina se še ni začela, suhi 
jutranji zrak je bil čist in prozoren kakor brušeno ste­
klo in v ostrih, trdih potezah se je očrtavala krog njih 
puščava, rjava v ospredju, vijoličasta na daljnih robeh. 

V enakomernih gugajočih se kretnjah se je zibala 
dolga vTsta kamel, druga za drugo so hitele, le lu pa 
tam je včasi naraslia gruča jezdecev, ki so si imeli kaj 
povedati. Daleč zunaj na krilih so jezdile straže, na 
vsakem griču so se ustavile, bela postava si je senčila 
oči z dlanjo in ostro opazovala obzorje, dolge sulice in 
puške so jim štrlele izza hrbta in izgledale v daljavi, 
kakor tenke, drobne igle. 

«Kako daleč mislite, da smo že od Nila?« je vprašal 
Coehrane. Jezdil je poleg Belmonta in neprestano obra­
čal glavo in oči na vzhod ter opazoval valovito črto, kjer 
sta se dotikala nebo in zemlja. 

»Dobrih 50 milj.« 
«Mislim, da ne bo toliko, Več nego 15 do 17 ur nis­

mo na potu in kamele ne prepotujejo več ko dve in pol 
milje na eno uro poprečno, ako potujejo, kakor mi 
sedajle. Torej bi imeli približno 40 milj za seboj. Pa 
tudi to bo, se bojim, nenoliko preveč za naše rešitelje. 
Ne verjamem da smo mnogo na boljšem, ko smo dobili 
do opoldne odlog za izpreobrnitev. Na kaj naj še upa­

mo? Odkad naj pride rešitev —? Pogin in konec sta 
nam neizogibna —!« 

eNikakor ne govorite o smrti!« je vzkliknil Bel­
mont. «Dovolj je še časa do opoldne! Hamilton in Hed­
ley, časlnika obmejnih kamelarjev v Halfi — poznate 
ju! — sla izvrstna vojaka. Kakor blisk pridrvita za 
nami! Tovornih kamel ne bodo imeli seboj, ki bi jih 
zadrževale, kakor nas tele naše zadržujejo, to je čisto 
gotovo. Ko sem večerjal v njihovi družbi onidan in ko 
so mi pripovedovali, kako so točno in naglo priprav­
ljeni na vsako iznenadenje in za vsak napad — tedaj 
si pač nisem mislil, da bi kedaj utegnilo od njihove pri­
pravljenosti zaviseti naše življenje —!« 

•Dobro, dobro!« Seveda bomo poskusili kar se bo 
dalo, in zadrževali bomo usodo, dokler bo le mogoče, — 

mnogo upanja nimam. Ženskam kajpada moramo 
kazati veselo lice —. Tale Tippy Tilly se zdi da je do­
ber človek in da misli držati besedo. Tistih pet črncev 
in tisia dva zagorela človeka tamle, ti so menda, o ka­
terih je pravil, da hočejo pobegniti iz derviške službe. 
Res je, držijo se drug drugega in vedno so v naši bli­
žini, — pa kako nam bodo pomagali, tega ne razu­
mem —.« 

Umolknil je. 
Tudi drugim ni bilo mnogo do besed. Čudna, san­

java, utrujena omotica je legla vsem na duha in na 
telo. Kakor bi bili izpili čašo.rahlega strupa, uspavajo­
čega za vso večnost —. Tako usmiljena mati narava 
uspava bedečo zavest in zramja napete živce, kadar 
se bliža konec —. 

Preteklo življenje jim je stopilo pred dušne oči, 
mislili so na davno minule dogodke, na prijatelje, na 
znance, — mirno, nemo, z rahlim čuvstvom otožnosli, 
kakor gleda človek na dogodke, ki ga nič več ne briga­
jo, na ljudi, od katerih se je poslovil za vedno —. Rahla 
nezavednost, sladka omedlelost se jih je lotevala, — 
mir, ki leži onstran obupa —. 

Polkovnik je pogledal krog sebe. 
»Čudno, da bom umrl v tejle divje lepi puščavi! 

Vedno sem bil prepričan, da umrem v gosti megli lon­
donski. Da, želel sem si tako smrt. Kajti slabše smrti si 

ne morete misliti —.c 
«In jaz sem si vedno želela, da bi umrla v spanju«, 

je sanjavo pravila Sadie. «Kako lepo, če se zbudite — 
pa se znajdete na onem svetu! Prijateljica v zavodu mi 
je vedno pravila: Ne želi mi «Lahko noč!« — Želi mi 
rajši «Dobro jutro v boljšem, lepšem svetu —!« 

«Smrt je strašna le, ako umre človek brez Boga, v 
grehih,« je pravila gospa Belmontova. «V grehih sto­
piti pred večnega Sodnika, — to je grozno! Nasprotno 
pa, kaj de, če umre človek tudi na primer v divji pu­
ščavi, pod rokami teh le besnih nevernikov, ako ima le 
mirno, čisto vest —! Da, umreti za svoje versko pre­
pričanje, kakor se nam utegne zgoditi, to je najlepša, 
najslajša smrt! — Le eno bi si želela«, je predjala in 
ljubo pogledala soproga, «to, da bi ne bila ločena od te­
be, moj dragi John!« 

«V najhujšem slučaju, — če bo res treba umreti«, 
je dejal Belmont, «upam, da ne boš nastopila dolgega 
potovanja sama, skupno bova umrla, — in onstran bova 
našla naše prijatelje!« 

Fardet je skomignil z rameni. V posmrtno življenje 
vobče ni veroval, smrt je bila zanj uničenje in konec, 
pa zavidal je Belmonta in njegovo ženo za njuno pre­
pričanje, in za mir, s katerim sta gledala smrti v obraz. 
Na tihem se je smejal, ko je premišljeval, kaj bodo 
njegovi svobodomiselni prijatelji in somišljeniki v Pa­
rizu na to rekli, da je lahkoživi, brezverni Fardet dal 
življenje v mučeniško smrt za krščanstvo. Stvar se mu 
je zdela smešna, obenem pa ga je jezila. Včasi se je div­
je zasmejal, pa je spet klel, v presledkih pa je miloval 
svojo ranjeno zapestje kakor mati bolnega otroka. 

nekaj časa je bilo videti na obzorju tenko ru­
meno črto, zarisano po puščavi od severa do juga kakor 
daleč je segalo oko. 

Ko so prijezdili bliže, se je črta izpremenila v val 
rumenega peska, širok par sto metrov in kake tri metre 
visok. Začudili so se, ko so videli, s kakšnimi zabriže­
nimi obrazi gledajo Arabci peščeni pas. Karavana se je 
ustavila pred njim kakor pred nepremostljivo reko. 

Emir Abd Er­rohman je pognal svojo kamelo vanj, 
žival je naredila par korakov, pa se je ustavila in st 



■tresla na vsem telesu. Poveljnika sta se kratko posvelo­
"vala iii vsa karavana se je obrnila ob peščenem pas.i 
'proti severu. 

«Kaj je to?« je vprašal Belmont, ko je prišel mimo 
dragoman. «Zakaj smo izpremenili smer?« 

«To je peščen zamet«, je razlagal Mansur. »Veter 
prinese peska seboj iz daljne puščave in ga nasuje n i 
kup v dolgo čilo. Jutri ga bo morebiti vzel seboj in od 
nesel kdove kam ali pa ga bo razpršil pa zraku. Po­
potnik mora včasi petdeset do sto milj potovati, da ob 
hodi tak zamet. Preko njega se ne da priti. Kamela si 
alomi nogo, jezdec pa se zaduši in se pogrezne v pesku. < 

«Kako daleč sega tak zamet?« 
«To se ne da reči.« 
«No, Coehrane, lo je vse v našo korisl! čim dalje st 

zamudimo, tem zanesljiveje nas bodo došli.« 
in že stotikrat so potovale njegove oči ven­k lrd\ 

ostro zarisani črti obzorja. Valika, prazna, temnorujava 
puščava je ležala krog in krog — pa kje je bil lesk jek ­
la in blešč angleških čelad, za katerimi se je lako hre­
neneče oziral —? 

Peščeni val ni bil lako dolg, kakor si ga je žele' 
Belmont. Kmalu so prijezdili do konca, pesek se je raz 
pršil v prazen nič kakor prah, ki ga veter na cesti su­
ne kvišku. Pa čudno, kako so se bali previdni beduini 
še celo tedaj, ko je bil val tako ozek in nizek, da bi ga 
kamela izlahka prestopila. Več sto metrov so še jezdil.. 
proti severu in še le ko so spet čutili pod seboj trda ka 
menita tla, so se obrnili nazaj proti jugozapadu, bič je 
brezobzirno zapel in utrujene živali so se s podvojeno 
brzino pognale v tek, da so ubogi, lake ježe nevajeni 
ujetniki v obupnih pa obenem smešnih poklonih ii 
kretnjah omahovali in se gugali na visokih hrbtih. Iz 
prva se jim je zdela stvar zabavna in celo smejali so s 
drug drugemu vkljub bridkemu položaju, pa kmalu se 
j e zabava izpremenila v muko, hrbtenica jih je bolela 
želodec se jim je hotel obrniti in v glavi se jim je vrte­
lo, — morska, pravzaprav kamelja bolezen se jih je pri 
jemala. 

«Ne morem več, Sadie«, je tarnala gospodičn 
j&dams, «ne morem se več držati na sedlu! Padla bom! 
^ «Nikar ne izpustite, tetica! Polomili bi si rebra, ei 

padete! Držite se, samo malo še — morebiti se zdaj pa 
zdaj ustavimo!« 

(Naslonite se nazaj in primite se zadaj za sedlo!« je 
svetoval polkovnik. — «Tako! To vam bo lajšal o 
muke.« 

Snel si je dolgi povoj, ki ga nosijo popotniki na 
jutrovem na klobuku, da si z njim senčijo tilnik in čelo 
pred solčnimi žarki, naredil je zadrgo in jo je obesi! 
na sedlo. 

«Vtaknite nogo v tole zanko!« je dejal. «Visela bo 
v njej kakor v stremenu in varneje bodete sedeli!« 

Res je pomagalo in koj je tudi Stephens za gospo ­
dično Sadie naredil slično zanko. 

Toda dolgo niso jezdil iv tako naglem diru. Em 
tovornih kamel se je nepričakovano zgrudila, stegnila 
vse štiri od sebe in obležala kakor mrtva. Morali so 
ubrali zmernejše korake. — 

«Kaj je tamle?« je pokazal polkovnik proti zapa­
dli. «Spet kak peščeni zamet?« 

«Ne vem. Bela črta je«, je odgovoril Belmont. «Po­
slušajte Mansur, kaj je lista črta tamle pred nami?« 

Pa dragoman je zmajal z glavo. 
«Ne vem, kaj je lo, gospod. Nisem še videl kaj ta­

kega v puščavi.« 
Pred njuni na zapadu je ležala po puščavi bela črta 

od severa do juga, kakor bi kdo s kredo potegnil po 
rjavi mizi. Tenka je bila, pa segala je nepretrgana od 
obzorja do obzorja. 

Tippy Tilly je nekaj povedal dragomanu. 
«To je velika karavanska cesta«, je prevedel Man ­

sur. 
«Pa kako da je bela?« 
«Kosli —!« 
.Neverjetno se jim je zdelo, pa res je bilo. 
Bliže in bliže so prihajali beli črti in končno je le­

žala pred njimi — shojena cesta. Skale so bile izglo­
dane, kamenje izdolbeno od neštetih stopinj mnogih 
stoletij in obledele kosti poginulih živali so pokrivale 
to ccesto« t".ko nagosto, da je iz daljav« res izgledala 
kakor nepretrgana črta. Podolgaste kamelje lobanje, 
noge, prsna ogrodja, da, celi kostenjakivso ležali in BC 

belili v žarečem solncu kdove koliko sto, — morebiti 
več tisoč let. Kajti suhi zrak puščave in vroči žarki 
sobica so zabranjali vsakršno trohnobo. 

«To je karavanska cesta, ki sem o njej včeraj pra­
vil«, je dejal Stephens. «Spominjam se nanjo. Videl 
sem jo zarisano na zemljevidu, ki sem ga oni dan ogle­
doval v ladijski knjižnici. Baedeker piše o njej, da ni 
več v rabi, odkar so se uprli derviši od Gornjem Nilu, 
da pa je bila poprej kedaj glavna trgovska pot iz gor­
njega v spodnji Egipt.« 

Z mlačnim zanimanjem so gledali ujetniki nena­
vadno »cesto«. Njihova usoda jim je delala slabi in 
misli dovolj, zato jim ta sicer zanimivi pojav ni vzbu­
jal posebne radovednosti. 

Karavana se je obrnila ob cesti proti jugu in opo­
tekajočih se korakov so nosile trudne kamele svoje 
trudne jezdece nesrečni usodi nasproti —. 

Bližali so se kritičnemu trenutku, ki bi naj zanje 
odločil življenje ali smrt. In tedaj je polkovnik Coehra­
ne v slrahu in pol skrbi za ženske sopotnice — zase in 
za svoje tovariše se ni bal toliko — uklonil svoj ponos, 
ki mu je prepovedoval, se posvetovati z izdajalskim 
dragomanom. Mansur je bil zlikavec in brezznačajnež, 
pa bil je orientalec in poznal je svoje sorojake. Izpre­
menil je vero, smel je občevati z derviši, vsaj z vojaki, 
če že ne toliko s poveljnikoma, — poslušal in razumel 
je njihove pogovore, sam je hrepenel po svobodi in po 
Egiptu —. Vse nič ni pomagalo, nanj se je moral obrni­
ti polkovnik, če je hotel pomagati tovarišem in sebi. 

Trdo se je boril Coehrane s svojim angleškim pono­
som, preden se je toliko ponižal, da je šel iskat nasveta 
k takemu človeku, in ko ga je končno vendarle nago­
voril, je njegov glas in je vse njegovo obnašanje kazalo 
skrajno preziranje in zaničevanje. 

«Znani so vam ti ljudje, znana so vam tudi njihova 
naziranja«, je pravil. »Neobhodno potrebno je, da jib 
zmotimo in zadržimo za 24 ur. Če dotedaj ne pridejo 
angleške čete, naj se zgodi z nami, kar hoče, — predaleč 
bomo od Wadi Halfe, da bi nas došli. Tako računamo 
mi. Vi pa povejte, kako in s čim jih naj zadržimo.« 

(Dalje prihodnjič). 


